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8-12 m
DLA GRUNTÓW NIESPÓJNYCH (drobny piasek, piaski pyliste)
LOOSE SOIL (fine sand, dusty sand)

ДЛЯ НЕСВЯЗНЫХ ГРУНТОВ (мелкий песок, пылистые пески)

b = 500 mm
h = 1500 mm

3NICHTBINDIGE FEINKÖRNIGE SANDE mit einer Dichte < 1750 kg/m

NESOUDRŽNÝ ZÁKLAD (drobný písek, štěrk, prach)
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1. Fundamenty można wykonać 'na dziko' w gruncie bez 
deskowania jeżeli: 
a/ grunt jest spoisty, a ściany wykopu są pionowe i nie obrywają 
się,
b/ ciężar gruntu rodzimego i jego stopień zagęszczenia spełniają 
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warunki: stopień zagęszczenia Id=0,5; gęstość gruntu 17 KN/m ,
c/ niedopuszczalne jest by przy wykonaniu fundamentów ”na 
dziko” przekrój przez wykop był trapezem o szerszej podstawie 
u góry.

2. W przypadku gorszych parametrów gruntu rodzimego niż 
w pkt.1b. fundament należy wykonać w następującej technologii:
a/ wykonać wykop pod fundament na założoną głębokość, 
ostatnie 20 cm wykopu kategorycznie wykopać ręcznie, 
a szerokość rozkopu  powinna mieć w dnie 40 cm po każdej  
stronie. 

W przypadku wykonania zbyt głębokiego wykopu należy  
zwiększyć wysokość fundamentu;
b/ nierówności dna ściosać łopatą; 
c/ na dnie wykopu ustawić i wypoziomować deskowanie; 
d/ osadzić i ustabilizować element osadczy masztu,
e/ ułożyć w deskowaniu beton klasy C16/20;
f/ rozdeskować fundament i obsypać gruntem żwirowo-
-piaskowym z zagęszczeniem do Id=0,5; minimalna gęstość 
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do zasypki 17 kN/m ; 
g/ każdy fundament zaleca się posadowić na podlewce 
z 'chudego' betonu klasy C8/10 grubość 10 cm. 

UWAGI:
- wykonanie fundamentów i ocenę warunków gruntowych należy 
wykonać kategorycznie pod nadzorem osoby uprawnionej,
- w przypadku gorszych warunków od założonych należy 
skontaktować się z producentem,

- podczas montażu masztów należy zachować  odpowiednią 
odegłość pomiędzy masztami: 2 x szerokość flagi + 0.5m;
- w przypadku zastosowania fundamentów o przekroju kołowym, 
średnice przekroju należy przyjać jako ? = b x 1,42 

WAŻNE!!!
1. Głębokość posadowienia nie może być mniejsza od 
głębokości przemarzania gruntu dla danego rejonu.
2. Dopuszcza się montaż masztu po 7 dniach.
3. Dopuszcza sie montaż flagi po 14 dobach od wykonania 
fundamentu.
4. Wykonanie stopy musi być każdorazowo nadzorowane 
przez osobę posiadającą uprawnienia  do kierowania 
robotami budowlanymi.
5. Oś masztu musi pokrywać się z osią fundamentu

1. Foundations can be done without boarding if:
a) the ground is dense and walls of the pit are straight and soil 
doesn't fall down
b) when the ground is accordant to such factors: soil 
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concentration: ld=0,5; soil density: 17 kN/m
c) the foundation without boarding cannot tapered (the width at 
the top cannot be bigger than at the bottom at foundation)

2. In case of worse quality of ground than in point 1b 
the foundation should be done according to following:
a) make the opening for the foundation for the giving depth but 
the last 20 cm should be done manually and it should be 40 cm
on each size wider at the bottom (trapezium). In case of making 
the pit too deep, the height of the foundation should be 
extended
b) unevenness of the bottom should be cut with a spade

c) put and stabilize the installation element
e) put into the boarding the concrete clss C16/20
f) take out the boarding and earth up the foundation with gravel 
- sand mixture (densification ld=0,5, minimal density of the 
mixture 17 kN/m3)
g) each foundation can be put on a base of 10 cm thick layer 
of concrete class C8/10

ATTENTION:
- making the foundation and assessment of soil have to be 
carried by the supervision of an entitled person
- in case of condition worse than assumed producer should be 
contacted during installation of flagpoles the appropriate 
distance should be kept between the flagpoles which is 2-times 
the width of the flag + 0,5 m - in case of having the foundation 
in the form of a circle, the diameter should be counted:
fi = b x 1,42

IMPORTANT!!!
1. the depth of the foundation cannot be smaller than 
the frost line for given region
2. the flagpole can be installed on the foundation 
after 7 days
3. the flag can be installed after 14 days of making 
the foundation
4. making the foundation should be done under 
the supervision of a person entitled to managing 
construction works
5. axis of the flagpole should be in one line with 
axis of the foundation

1. Bei der Standortauswahl sind die Landesbauordnung 
bzw. Satzungen oder Festlegungen des Bebauungsplans 
zu beachten. In Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an 
die zuständigen örtlichen Behörden.

2. Die angegebenen Fundamentgrößen sind für die meisten 
gängigen Bodenarten ausgelegt. 
Die tatsächlichen Bodenverhältnisse sind jedoch unbedingt vor 
Ort zu überprüfen. Die Beurteilung des Bodens darf nur von 
Fachkundigen / Bodengutachtern erfolgen. Im Bedarfsfall ist ein 
statischer Nachweis einzuholen.

3. Alle Arbeiten dürfen nur von entsprechenden 
Fachunternehmern ausgeführt werden. Die Ausführung 
(Erdaushub, Schalung, Verbau etc.) muss unter Beachtung der 
gültigen Normen u.a. DIN 18 300 - „Erdarbeiten“, 

der technischen Regeln und der Unfallverhüttungsvorschriften 
erfolgen.

WICHTIGE HINWEISE!
- Die Fundamente müssen frostfrei gegründet werden.
- Die Montage des Mastes ist erst mind. 7 Tage nach 
der Fertigstellung der Fundamente möglich.
- Die Beflaggung darf erst nach 14 Tagen erfolgen.
- Der Schwerpunkt des Fahnenmastes muss genau mit 
dem Schwerpunkt des Fundamentes übereinstimmen.
- Zwischen den Masten sollte ein Mindestabstand von 
doppelter Breite der Flagge + 0,5 m eingehalten werden.
- Bei Ausführung von kreisförmigen Fundamenten muss 
der Durchmesser 1,42 x b (Fundamentbreite) betragen.

1. Základy lze vyhotovit v normální zemině bez bednění, jestliže:
a/ zemina je soudržná a stěny výkopu jsou svislé a nesouvají se,
b/ hmotnost zeminy a její stupeň zhutnění splňují následující 
podmínky: stupeň zhutnění Id=0,5; hustota zeminy 17 KN/m2,
c/ při vyhotovení základů v zemině nesmí průřez výkopu tvořit 
lichoběžník se širší základnou nahoře.

2. V případě horších parametrů zeminy, než je uvedeno v bodě 
1b., se musí základy vyhotovit následujícím postupem:
a/ provést výkop pro základy na požadovanou hloubku, 
posledních 20 cm výkopu se musí bezpodmínečně provést ručně, 
šířka dna výkopu musí mít 40 cm na každé straně. 
V případě provedení příliš hlubokého výkopu se musí zvýšit výška 
základů;
b/ nerovnost dna začistit lopatou; 
c/ na dno výkopu dát bednění a ustavit do vodorovné polohy; 
d/ osadit a upevnit stožárovou patku,

e/ do bednění ukládáme beton třídy C16/20;
f/ odstranit bednění a obsypat štěrkopískem se zhutněním 
do Id=0,5; minimální hustota pro zasypání 17 kN/m3; 
g/ základy se doporučují založit na betonovém podkladu 
z chudého betonu třídy C8/10 o tloušťce 10 cm. 

UPOZORNĚNÍ:
- vyhotovení základů a hodnocení půdních podmínek se musí 
provádět výhradně pod dozorem k tomu oprávněné osoby,
- v případě horších podmínek, než které jsou požadovány, 
je potřeba se obrátit na výrobce,
- při montáži stožárů se musí zachovávat příslušná vzdálenost 
mezi stožáry: 2 x šířka vlajky +0.5 m;
- při použití základů s kruhovým průřezem se průměr průřezu 
vypočítá jako  = b x 1,42 φ

DŮLEŽITÉ!!!
1. Hloubka založení nesmí být menší, než je hloubka promrzání 
země daného regionu.
2. Montáž stožáru provádět až po 7 dnech.
3. Montáž vlajky lze provést po 14 dnech od vyhotovení základů.
4. Vyhotovení základů musí být vždy dozorováno oprávněnou 
osobou k řízení stavebních prací.
5. Osa stožáru musí být shodná s osou základů.


